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A csipkéről.
Már az ó-kor asszonyai remekeltek a 

fényűzésben és a mit koruk művészete és 
ipara adott, abból a legszebbet szerezték 
meg szépségük emelésére. Bár nagy kultú­
rájúk volt az egyiptomiaknak, a görögök­
nek és rómaiaknak, bíborba, bársonyba 
öltöztek az asszo­
nyok bizánc fény­
korában, de a leg­
szebb, a legneme­
sebb női díszt — 
a csipkét — a közép­
kor adja nekünk.

A csipke a női 
ügyesség és türelem 
jelképe, évszázadok 
óta vetekedik érték­
ben a gyémánttal 
és bármely drága­
kővel, rajzának mű­

vészi szépsége, 
anyagának lenge 
költői volta minden 
drágakő fölé emeli.
Az ékszer lehet pa­
zar pompájú, csil­
logó, szemkápráz­
tató disz a nő bár­
sonyos nyakán, de a csipke nemes előkelő­
ségét, bájosságát nem homályosithatja el.

Legelőször a művészet hazájában, a 
szép Itáliában látjuk felmerülni a csipkét. 
Készítéséhez cérnát, pamutot, gyapjú-, se­
lyem-, arany- és ezüstszálat, lószőrt, acél­
drótot használnak. Készítési módja szerint 
1. kézzel varrott (point), 2. rátéten (poiut-

applique), 3. vert (dentelle), 4. és géppel 
készült csipke. Van selyem- és gyapotcsipke 
(mohaires).

A tűvel varrott csipke is Olaszország­
ban tűnt fel, a hol, mint más kézimunkát 
és művészetet, a kolostorokban, később a

várakban gyakorol­
ták. Legrégibbek az 
úgynevezett rece- 
gipürök, hasonlók 
a mostani rece- 

munkákhoz és 
olyanok, melyeknek 
mintáit körül varr­
ták cérnával és a 
minta között a szö- 
vetetkivágták, szük­
ség szerint össze­

kötő-öltésekkel 
akasztották egy­
máshoz az egyes 
alakokat.

A 16. század­
ban e munkákról 
mmtakönyvet készí­
tettek, melyekből 
azonban alig marad 
reánk néhány pél­

dány. Többnyire főrangú hölgyek számára 
készültek e könyvek, a kik nagy kedvvel 
munkálták a csipkét.

A csipkeverő párna feltalálója, a né­
metalföldi Uttmann Barbara, Szászországba 
is átültette nemes tudományát és onnan 
Csehországba is átszármazott. Álba véres 
uralkodása alatt németalföldi szökevények
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Angliában települvén le, e nemes iparágat ott is meg 
honosították. Mikor a francia miniszter, Colbert, leg­
először megpendítette a nagybani csipkegyártás esz­
méjét, annyi csipkemunkás vándorolt ki Németalföld­
ről Franciaországba, hogy a belga király rendeletet 
adott ki, a melyben minden kivándorlót súlyos bünte­
téssel fenyeget.

Franciaország azontúl nemcsak főhazája lett 
a csipkegyártásnak, de egyúttal ő használja fel a leg­
nagyobb részét, pl. a Bruxellesben készülő „Valen­
ciennes point“-ból több kél el Franciaországban 
magaban óvenkint, mint az egész világon együttesen.

_ A franciák századok óta rajonganak e lenge 
díszért és XIII. Lajos alatt valódi mániává nőtte ki 
magát ez az előszeretet. Az anyakirályné, Medicis 
Maria, különösen szerette a drága csipkét és a 
Louvróban még ma is látható Rubens és Porbus 
festett arcképei bizonyítanak a mondottak mellett. 
Még az urak is a legfónyüzőbben hódoltak a divatnak. 
Nemcsak fehórneműjök, de még csizmaszáruk, cipő­
jük, keztyüjök sem nélkülözhette a költséges díszt. 
De mind e csipke akkor még külföldről hozatott be, 
s minél nagyobb adót róttak rá, annál nagyobb volt 
kelete is. Erre kapta magát Colbert, s mint afféle 
szemes ember, Velencéből kitűnő munkásokat hozatott, 
az Allénkon melletti szép Souray-kastélyt Gilbert 
asszony, a hires csipkekószitőnő rendelkezésére bo­
csátotta s oly csipkéket állíttatott elő, hogy XIV. Lajos, 
midőn az első francia gyármányu készletet lábaihoz 
rakták, annyira el volt ragadtatva általa, hogy azon 
óhajának adott kifejezést, mikóp udvaránál csupán 
csak „francia pointI 11 hordassók ezentúl. Ez a nagy 
eredmény arra bírta Colbertet, hogy több helyen 
állíttatott csipkegyárakat és igy határozottan mond­
ható, hogy Franciaország Colbertnek köszönheti csipke 
iparát, mely ma már ötvenezer embert foglalkoztat 
ottan.

A francia gyártmányok közül a legszebb az 
alenponi csipke, a mely igen vókonyszálu, de tömött 
mintájú, tisztán kézben készül és nem vetélő párnán.
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A munkásnők közül egy rész csak az alapot varrja, 
a másik a mintákat és a legügyésebbje állítja aztán 
minta szerint össze. Ez a legnehezebb és sok ügyessé­
get és Ízlést kíván. Az alenponi-csipke egy virágjának 
elkészítéséhez néha tiz leány is kell, ez magyarázza 
meg rendkívüli drágaságát. Szép még a normandiai 
fekete csipke, az auvergnei gipürök. Puyből hires gép- 
csipke kerül ki.

Az alenconi-csipke is hanyatlott, a mikor a kor 
letűnt, melynek fénykorát köszönhette. Újból csak 
I. Napoleon korában tűnt ismét fel. A császár maga 
rendelte neje Mária Lujza számára azt a hires ágy- 
készletet, melybe a császári korona és címerek voltak 
belovarrva. Remek dolgok készültek a hercegnők és 
az egész udvar számára. Pár is városának ajándéka, 
a mely több függönyből áll, meghaladja a százhúsz­
ezer koronát. De bármily lenge és pókhálószerü ez 
a finom és drága igazesipke-fátyol, függöny, mégis 
túlélték császári birtokosuk trónját.

Chantillyben szintén hires csipkekószitós virágzott,
Olaszországban Oénudban és Velencében nagy 

csipkeipar fejlődött ki. A velencei csipke igen gazdag 
gipürfaj, domború mintával (punto die Vonozia), gyö­
nyörű rajzzal.

Nemetalföldön a Brüsszel környékén készült 
csipke világhírű. Pókhálószerü alapon varrt minták, 
többnyire virágok, szebbnél-szebb rajzzal. A milyen 
mesés szépségű dolgok ezek, épp oly drága az elő­
állításuk.

Ausztriában Csehország dicsekedik óriási csipke- 
iparral, ezek vertcsipkék és a vetólőpárnán készülnek. 
Álsó-Ausztriában, Dalmáciában szintén jelentékeny 
csipkeipar van.

Hazánkban Mária Terézia idejében kezdték a 
felső bányavárosokban meghonosítani a csipkekószitést, 
változó eredmónynyol készült ott több vidéken nap­
jainkig, mígnem most a csipkekószitós nagy lépéssel 
megy előre.

Különösen megemlítendő a kézzel varrott halasi 
csipke. Hazánkban a verrt csipke készítése régen

dívott, de a kézzel 
varrott csipkét Dé­
li ány Árpád rajzta­
nárnak köszönhet­
jük, a ki a brüsszeli 
módjára pókháló­
szerü linóm csipke­
fajt készíttet saját 
rajzai szerint. Ennél 
az alap és a minta 
tisztán magyar or­
nament és virág- 
szerü, úgyszintén a 
figurális disz, a me­
lyet kézzel varrnak. 
Fehér és színes csip­
kék is készülnek 
ebben a modorban. 
Jelenleg az állapi 
támogatásával 0- 
Budán csipkeisko­
lát létesített Dé- 
kány, honnét mesés 
szép dolgok kerül­
nek ki, melyok el­
viszik a magyar ipar 
művészetét a világ 
minden részébe.
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Nagyon szép az úgynevezett csetneki csipke. Ez 
íorgolt munka és a Szonntagk nővérek érdeme, hogy 
nár is oly sok megrendelés érkezik Amerikából es 
sok külföldi városból számunkra. Az Iparművészeti 
Muzeum egyik termében télen át liotenkint több oran 
U tanfolyamot tartanak Szonntagh nővérek, a hol 
bárki tanulhatja a csetneki csipke készítését, akar 
kenyérkereseti célból akarja, akár kedvtelésből. Az 
előbbieket ellátják tulon-tul pónzthozo munkával, az 
utóbbiakat pedig hasznos utasítással es szebbnel-szebh 
mintákkal. A csipkét olykóp készítik, hogy kémény 
fonálra ráhorgolják a különféle (szintén tisztán magya­
ros) mintákat és akkor gipűrszeru hálózattal állítják 
össze az egyes alakokat. Tulipán, szokfü, gra natal ma 
reliíszorüen emelkedik ki az alapból, melyeknek egyes 
levelei is különféle mintával vannak kitöltve. Írország­
ban van nagyon elterjedve a muvesziesen horgolt 
csipke, a hol ínséges időkben egyedüli keresetforrasa 
ez a népnek. Vajha a csetneki csipke is ezt a tel- 
adatot teljesíthetné a leg­
nagyobb magyar Ínség­
gel — a kivándorlással 
— szemben.

A soóvári csipke 
vert csipke, de oly lenge,
Ünom, szálas és apró­
mintás, hogy méltán ne­
vezhetjük egyik legszebb 
magyar csipkénknek. (A 
sóvári csipkéről hosszabb 
cikket hoztunk 1905. év­
ben, negyedik számunk­
ban.)

A körmöchányais'/Án- 
tén vetélt csipke és ilyen­
fajta több felsővidóki 
helyen készül háziipar­
szer üleg.

A pilis-szántói rece- 
gipiirszerü csipke különö­
sen függönyökhöz, rulia- 
diszekliez használható, 
mint a milyeneket be­
mutatott Batthány gróf­
né ruháin a Magyar 
Nők Körében a Petófi- 
iinnep előkészítő össze­
jövetelén.

Szóval van el eg 
csipkénk, hímzésünk, szö­
vetünk, minden ízlést és 
igényt kielégítő, nem kell 
külföldi dolgok után vá­
gyunk es kapkodunk, t 
használjuk és örüljünk a . 
magunkénak. >

Bár ezek helylyel-közzel igen szép, néha muve- 
szies munkák, nagyon könnyen romlanak, vagy leg­
alább is roppant kényesek. Ha nem avatott kéz test 
egy legyezőt és sok sürü festéket ken valamelyik részi , 
úgy az csakhamar lepattog. Tartósabbak a külön e 
célra használt liigitóval (kötszerrel) festett kepek, de 
nagy jártasságot kíván a kezelésben. Az úgynevezett 
Mfos/-festókkel festett függönyök, zubbonyok es apró 
toilette-cikkek szintén jó ideig szépén megmaradnak 
gondos tisztítás és mosás mellett.

De ha tartós szövetfestósrol akarunk beszelni, 
úgy azt értjük alatta, hogy a festés nem mint a szövetre 
alkalmazott valami, hanem vele egy gye lett, teljese 
átitatva, sem napsugár által ei nem liomalyosithato sei 
viz által ki nem mosliato festest alkotott. Ilyenek 
az iparművészeti munkák között a, lángolt bársony, 
mely magyar találmány és ezzel az eljárássá! a legfino­
mabb és legdurvább szöveteket festhetünk be csillogó 
gyöngyházszinüvé, és az úgynevezett 6oM-tekmka.

A szövetfestésről. *
Sző vet, festés alatt a . 

női kézimunka körében ; 
többnyire selyemre fes- , 
tett akvarell- vagy giias- " 
festékkel készített képe- . 
két értenek, vagy égetett v 
és festett bársonyokat,^
esetleg gobelineket.
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Az előbbi feltalálójának titka 
lóvén, nem ismerjük a csinálási 
módját, csak annyit, hogy gépek­
kel készül és vegyszerekkel edzik 
és pácolják a szép hatásokat a lágy 
selyemplüsre és bársonyra, úgy­
szintén a szőnyegvastagságu szö­
vetekre is.

A batik-teknikáról elmondunk 
mindent, a mit eddig tudunk, úgy 
annak készítési módját is, lóvén az 
a célunk, hogy e szép munkát 
magyar hölgyek is minél szélesebb 
körben gyakorolják.

A batikozás módja a követ­
kező :

A díszítendő szövetet ott, a hol 
eredeti színét meg akarjuk tartani, 
valamely anyaggal borítjuk. Szük­
séges azonban, hogy ez annyira ta­
padjon, hogy a folyékony festéktől, 
melybe a szövetet belemártjuk, az 
eltakart részeket megvédje, a sza­
badon maradt részek a festék szí­
nét felveszik. A szöveteknek ilyetén 
való díszítése nagyon régi és külö­
nösen az Indiai óceán szigeteinek, 
leginkább pedig Jáva lakói hasz­
nálják. Jáva Holland-India legkivá­
lóbb szigete. Itt a batikteknika már 
tizennégy évszázaddal ezelőtt is 
használatos volt. Jávában a bati- 
kozást mindig asszonyok művelték 
és a családban anyáról-leányra szál­
lott. Ezáltal olyan gyakorlatra tet­
tek szert, hogy méltán érdemlik ki 
munkájukkal csodálatunkat. Náluk 
a batikművószet nagy tekintélynek 
örvend, művelői általános tisztelet­
ben részesülnek. Mig a szövést 
alacsonyabb néposztály női végzik, 
addig a batik-szövotck készítésével 
a legelőkelőbb asszonyok foglal­
koznak.

Másik jóval egyszerűbb díszí­
tési módnál, mely szintén ugyan­
ezen elven alapszik, vékony rétegű 
bambuszszeleteket varrtak a szö­
vetre és igy áztatták a festék­
fürdőbe. Az eltakart rész a szövet 
eredeti színében maradt. Még egy­
szerűbb módot használtak az Arve- 
szigetek lakói. Ok panduslevel ékből 
szőtt sáron gjait (törülközőalaku 
hosszúkás kendő, melyet a cipő 
körül viselnek) oly módon díszítet­
ték, hogy több, kisebb, különböző 
alakú bambuszszeletkót felvarrtak 
a szövetre és az füst fölé tartották, 
miáltal a szabadon maradt részek 
a füsttől barnás szint nyertek.

A népesség Jávában ősidők 
óta kasztokra oszlik. Ez még mai 
nap is megnyilvánul a ruházatban. 
A mig az alacsonyabb néposztály 
asszonyai az u. n. loerig-et viselik 
és a használt nyomtatott díszítés 
csak sávokból és négyzetekből áll-
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hat, addig a magasabb osztályok női és fórfiai 
batikos ruházatot hordanak. A batikozásnál 
lényeges, hogy a födósre használt anyag erő­
sen tapadjon a szövet szálaihoz, a festéket 
födött részeken behatolni ne engedje, a festés 
után pedig jól el lehessen távolítani. E célra 
legalkalmasabb a viasz, akár mint méh-, 
növényi- vagy ásványi-viasz, akár mint ozokerit. 
Mindnek az a tulajdonsága, hogy alacsony 
hőmórsóknel GO C°-nál olvad, folyékonynyá 
válik, a szövetbe, melyet védenie kell, telje­
sen behatol és könnyen el is távolítható és 
foltot nem hagy hátra. Sem az enyv, sem a 
gyanta, sem a keményítő eme tulajdonságok­
kal nem bir és igy a viaszszal egyik sem 
versenyezhet. Az adott szövetre, mely Indiá­
ban kizárólag kationból áll, rárajzoljuk a 
kívánt rajzot.

A szükséges viaszt legcélszerűbb tágas 
edényben kis gáz-tűzhelyen melegíteni, hő­
mérséklete azonban a 110 — 120 C°-t túl ne 
lépje. A folyékony viaszból kis kannaalaku, 
vékony kifolyó csővel ellátott edénykével, az 
u. n. tjantiggal kimérünk és a csövön keresz­
tül a rajz körvonala szerint folytatjuk az olvasz­
tott viaszt. Ehhez a munkához természetesen 
sok gyakorlat és biztos kéz szükséges. A 
(janiig vékonyrózbádogból készül és a köny- 
nyebb kezelhetés céljából bambuszszárhoz van 
erősítve. A mint a viasz a szövetre ér, meg­
keményedik és igy a rajz helyessége könnyen 
ellenőrizhető. Különböző vastagságú vonalak­
hoz különböző vastagságú csövecskével biró 
tjantingothasználunk. Vannak olyan edénykék 
is, a melyekből egymás mellett több csövecske 
ágazik ki. A közben maradt nagyobb felülete­
ket azután a folyékony viaszba mártott kes­
kenyebb vagy szélesebb ecsettel vonjuk be, 
úgyszintén a szövet visszáját is. Ha a kívánt 
helyeken a szövet viaszszal van bevonva, akkor 
a festékanyagot tartalmazó nagyobb edénybe 
helyezzük. A festőfolyadék hőmérséklete oly 
alacsony legyen, hogy a viasz le ne olvadjon 
a szövetről. A festékben annyi ideig marad a 
szövet, a inig a festőanyag bele,, nem hatott. 
A szin maradandó, mert a festőanyag, nem­
csak a felületen van, hanem teljesen átjárja 
a szövetet. Ezután megszántjuk és a viaszt 
eltávolítjuk. Az indiai módszer szerint ez úgy 
történik, hogy a szövetet forró vizbe mártják, 
ennek melegétől a viasz megolvad. A hollan­
dusok ezt vegyszerekkel eszközük, melynek 
összetételét hosszas kísérletezés utján állapí­
tották meg.

A bársony- és plüsszöveteket gőzzel 
fűtött hengerekben szárítják, hogy azok ere­
deti fényüket és állapotukat visszanyerjék. 
Mint már említettük, .lávában csak, kattun- 
szöveteket használnak. Csodalatos hatast érnek 
el azáltal, hogy a keményedő viaszróteget ötlet­
szerűen megtörik, miáltal villámszerű repedé­
sek támadnak, a melyen a festőanyag kisebb- 
nagyobb mérvben beszivárog és márvanyos 
erezetű rajzot ad. A leolvadt viasz I aj súlya 
könnyebb lóvén a víznél, a felszínén gyűl 
egybe és onnan egyszerűen lementhető. Mas­
ni ás szin számára, más-más festő edenyt 
használunk. Ha pl. fehér, kék és barna szint
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óhajtunk, úgy először azokat a helyeket fedjük le, melye­
ket fehér és kék szintire terveztünk, az igy kezelt szövetet 
azután a barna festékbe mártjuk. Majd eltávolítjuk 
a viaszt és a fehér és barna részeket vonjuk be és 
a szövetet kék festékben áztatjuk. Az indigókók, 
barna, vörös és fekete szin a leghasználatosabbak az 
indiai batikolton. Természetes, hogy a festőanyagnak 
vízben oldhatatlannak kell lennie. A díszítésnek ez a 
módja meglehetős hosszadalmas. A jávai asszony 
egy teljes ruházaton 30—40 napig dolgozik. A színezés 
és szárítás ebből körülbelül 15 napot vesz igénybe, 
a munkaidő még igy is 15—25 nap. Tökéletesebb 
európai felszereléssel ez a munkaidő azonban jóval 
kevesebb. Keleten is igyekeztek a dolgot egyszerűsíteni, 
mégpedig olyformán, hogy fémformákat használtak: 
ez a tjap. Azt vékony hosszúkás rézlemezből készítik. 
A tjapot meleg, folyékony viaszba mártva, hirtelen 
a szövetre nyomják. A szövet hátulját szabadonhagyva 
áztatják a festékben. Ez azonban már nem is nevez­
hető hátiknak. A batikot Keleten hamisítják is. De 
amint a kézicsipke sokkal értékesebb, mint a gyári, úgy 
e hamisítványok sem versenyezhetnek az igazi batikkal.

Jáva Hollandia gyarmata lóvén, mi sem 
természetesebb, hogy a teknika elsősorban Hollandiá­
ban keltett figyelmet. Ennek különösen kedvezett a 
művészetben keletkezett uj irány. Több németalföldi 
művész kísérletezett e teknikával. Egyesek különösen 
pergamenen értek el szép eredményeket. Mások 
szövettekel kísérleteztek. Ezek közül a legnagyobb 
sikert Wegeril Agáta érte el, a mit az iparművészeti 
múzeumban bemutatott kiállítás is igazolt.

A batik különösen bútorszövetek, függönyök 
és faliszőnyegek gyanánt alkalmazható előnyösen, 
főleg nyugodt hatásánál és tartósságánál fogva. Kívá­
natos volna, hogy iparművészettel foglalkozó hölgyeink 
kísérleteznek ez érdekes teknikával.

A batikteknikát hazánkban legelőször Treitz 
Péternó gyakorolta, a ki újabban az úgynevezett 
lüszterfényü „lángolt bársonyt“ készíti. Rauscher Lulu 
állított ki szép batikmunkákat a karácsonyi kiállításon.

Állandó kiállítások és tanfolyamok
a Művészet és Művelődés egyesületben.

A Művészet és Művelődés nőegyesület (melyet 
röviden csak „Mű-Mű“-nek hívnak), programjához 
híven, az idén kezdte meg saját helyiségében (Vigadó) 
a különféle tanfolyamokat.

Angol, francia, olasz nyelvórák vannak felváltva 
délutánként Berlitz-mód szerint, a hol a tanítványok 
az illető született angol vagy francia mestertől csak 
azon a nyelven hallanak beszélni, melyet tanulni 
óhajtanak. Bámulatos gyorsan haladnak e módszer 
szerint a tanítványok. Minden tanfolyamban részt

vettek huszonöt-harmincan. Az olasz nyelv gyakor­
lása különösen ajánlatos, mert hazánkból is sokan 
keresik fel Adria partjait, a hol e tudásuknak nagy 
hasznát veszik.

Az iparművészeti tanfolyam, melyet Treitz Péternó 
vezetett, szintén nagyon élénk volt. A délelőtti órák­
ban, a világos helyiségekben a legkülönfélébb tekni- 
kákat sajátíthatják el hölgyeink, melyekkel lakásuk­
ban Ízléses munkákat készíthetnek vagy pénztkereső 
foglalkozást találnak általa.

Tekintve a tanfolyam olcsóságát, könnyen részt 
vehet bennük bárki is, egy család kót-három leány­
tagja tanulhat minden nagyobb megerőltetés nélkül. 
A nyelv-tanfolyamok négy-öt korona havonta, az 
iparművészetiek pedig nyolc-tiz korona, a szerint, 
hogy tagja valaki az egyesületnek vagy nem.

A következő idényben vizfestószeti tanfolyam 
lesz külön, komáromi Kacz Endrénó vezetésével és a 
külföldi szabad iskolák módszerével rajz- és festészeti 
tanfolyam Kalivoda-Kata oktatása mellett.

Az egyesület a karácsom kiállítás után — mely 
inkább bazárszerü volt — állandó kiállításokat rende­
zett. Gyűjteményes kiállítás volt Kalivoda Kata képei­
ből, mely e nagytelietségü fiatal művésznőnknek 
általános elismerést hozott.

A képkiállitások mellett iparművészeti tárgyak­
ból és női kézimunkákból is rendeztek állandó kiállí­
tást, a hol a legújabb női munkákat mutatták be, 
melyek olcsó áron voltak megszerezhetők.

Nagy elismerés illeti még az egyesületet, a miért 
a népművészeti és házi ipari különféle terményeket 
ismertette és kiállította. A mennyiben a hely meg­
engedte, felváltva voltak ott nagybányai sásfonatu 
kosármunkák, úgyszintén vasmegyei kákából fonott 
művészies alakú tárgyak. Épp úgy helyet találtak a 
he tény i suprika-varrások, mint a zólyomi stb. hímzé­
sek. Mind e tárgyak megrendelését és eladását az 
egyesület közvetítette csekély kezelési százalékkal. 
A vendéglátó napokon tartott zene- és ismeretter­
jesztő előadások meghódították a közönséget.

Csak ily módon van egy női egyesületnek lét- 
jogosultsága, ha minden rendelkezésre álló eszközzel 
elősegíti a művészetek és művelődés minél szélesebb 
körben való elterjedését, munkára serkent és pénzt 
szerző munkára oktat.
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Művészeti hírek.
Amatör-kiállitás. Az Iparművészeti Muzeum az 

ősz íolyamán a budapesti amatőr-gyűjtők tulajdoná­
ban lévő műtárgyakból kiállítást rendez. A kiállítás 
az iparművészet minden ágára kiterjed: kiállítható 
ötvös- és egyéb fómmunka, akár egyházi, akár világi 
célra készült, ékszer, metszet kő, zománc, bronz, 
fegyver, vasmunka, tubálcszelence, üveg, porcellán, 
agyagmunka, szőnyeg, szövet, csipke és legyező, de 
csakis ha 1850-nél régebbi időből való. Festmény és 
szorosan vett szoboralkotás a kiállításból ki van zárva. 
A Muzeum igazgatósága az ismertebb gyűjtőknek már 
szótküldte a meghívót. Közülök eddig részvételüket 
bejelentették: Ernszt Lajos, Glück Frigyes, Giergl 
Kálmán, Herczog Mór báró, Herman Béla dr., Kohner 
Adolf dr., Sváb Nándor és Strasser Sándorné. A kik 
meghívóra igényt tartanak, kérésüket az igazgatóság- 
készséggel teljesíti. A kiállítókat semminemű költség 
nem terheli.

Szobrok. A Vörösmarty-szobor alkotói: Teles Ede 
és Kallós Ede most mintázzák a monumentális emlék 
legtöbb részét, a költő alakját. Az emlék voltaképpen 
két részből íog állani, a talapzatból, a mely zengő 
Szózatot ábrázolja és a fölé kerül a költő alakja. 
Vörösmarty korszerű magyar ruhát visel s egy pádon 
ülve, szorongva hallgatja az alant éneklő tömeget. A 
pad tervét a szobrászok kiváló társa, Márkus Géza 
műépitő tervezte. A művészek a mintát nemsokára 
leszállítják Kamimba, a hol már elkészültek a talap­
zat márványba faragásával. A szobor leleplezését ez 
óv őszére tervezik. — A balatonparti birtokosok és 
nyaralótulajdonosok Széchenyi Imre grófnak, a ki 
elévülhetetlen érdemeket szerzett a vidék fejlesztése 
körül, Balatonföldváron, a nagy parkban díszes em­
léket állítanak. Az emlék elkészítésével Radnai Béla 
szobrászt és Gondos Imre építőművészt bízták meg, volta­
képpen Széchenyi-padja lesz, a melyet a grófnak 
mellszobra fog ékesíteni. A szobrot bronzba öntik, a 
padot pedig magyar terméskőből faragják.

Rembrandt-terem a Louvreban. A kik Párisban 
megfordultak, bizonynyal legkedvesebb emlékeik közé 
számítják a Louvreban eltöltött órákat. A sok ránk 
tóduló benyomás elrendezése sok idő fáradságos

MWß

eredménye, de a mit elfedni bizonynyal senki sem fog, 
a ki egyszer meg fordult ott a Louvreban, az a 
Rubens-terom. Mindaz, a mit a nagy mester, az örök 
időkön élő művész szépet alkotott és Franciaország 
birtokában van, ott egy helyen van összetömöritve és 
a legragyogóbban elrendezve. Valószínűleg ennek a 
teremnek az állandó látogatottsága okozza, hogy 
hasonló módon most Rembrandt műveit is egy 
terembe gyűjtik össze, a mi mérhetetlen nagy előny 
a látogató és bámuló közönségnek. Még ha egyik 
kép j óbban is megkapj a, mint a másik, sokkal kellemesebb 
és értékesebb a gyűjtemény, ha ugyanannak a mesternek 
különböző időkből való műveit egy helyre gyűjtik. 
Sajnos, már a Louvreban sincs annyi hely, hogy 
kellő nagy terem állana ilyen művész-óriásnak 
rendelkezésére, de ez a terem, mint párisi levelezőnk 
jelzi, mégis csodálatosan sikerült. A terem legszebb 
képe, Betsába, Lacaze párisi szegén) orvos adománya. 
A katalógusba úgy szerepel, hogy Nő a fürdőben, 
de még az eredeti modeljéről is biztos adatokat ad 
a festő. Hendrikje Stoffels a neve annak a remek 
szép asszonynak, a kiről a művész azt állította, hogy 
hozzá hasonló széppel nem találkozott soha az életében. 
Meg is örökítette gyakrabban és el sem hinné az 
ember, hogy a bíinatos, könnyes arcú Betsába, a 
kinek szemében ott ül fajának minden melankolikus 
bája, ugyanaz, mint a csábos szép kacér nő, a ki a 
másik képen elénk mosolyog. Ossze-vissza a Louvre­
ban 22 Rembrandt-lcép van. Egész Franciaországban 
G8. A leggazdagabb Anglia, a hol 128 Rembrandt- 
kópet őriznek, Németországban van 104, Oroszországban 
44, Hollandiában 27, az Egyesült-Államokban 24, 
Svédországban 11, Dániában 6, és Spanyolországban 
1, a mi Szépművészeti Múzeumunkban 3. Minden­
esetre ez az újítás nagyon kellemes és ennyi szép 
Rembrandt-kópet együtt látni igen nagy műélvezet.

Japán és kínai kiállítás. Nagyon érdekes és 
értékes látnivaló az a kiállítás, a melyet Gáspár Ferenc dr., 
az ismert világjáró rendezett Károly-körut 19. szám 
alatt japán és kinai dísztárgyakból. A messze Kelet 
bámulatos iparművészetnek ennyi remekét ily Ízléses 
csoportosításban a liegoi világkiállítás óta nem láttuk. 
Mindenki nézze meg ezt a tárlatot, a kit érdekel ez 
a felséges művészet és a ki olcsón akar hozzájutni 
pompás érzéssel összeválogatott alkotásaihoz. Bronz­
művei, elefántcsontfaragványai, aranylakkmunkái, 
hímzett szőnyegei, akvarelljei, hímzett képei, mind 
valódi remekbe készültek. És minden darabon rajta 
van a művész egyéni bélyege, mert Japán és Kina 
iparművészetónok éppen az a fővirtusa, hogy nem 
ismeri a gyári munkát, hanem egy évezredes művészi 
kultúra hagyományain nevelkedett, nemzedékről-nem- 
zedókre megerősödött érzék, Ízlés és teknikai készség 
dolgozik minden egyes bronzon, vázán, vagy szőnyegen.
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különböző. Mindig attól íügg, mire akarjuk átvinni. 
Porcellánon, majolikán akkor legszebb a rajz, ha ón- 
papiron szúrjuk át a mintát finom tűvel. Miután pon­
tosan ráigazitottuk a simulókony staniolt, grafitporba 
mártott vattával többszörösen átkelőijük és ezután kon- 
tm- feketével az ismert módon kirajzoljuk. Ez az át- 
szurkált rajz eljárása a bársony festéshez is használ -

irónnal vagy rajztűvel átnyomni. Sötét selymekhez 
fehér grafitpapirt veszünk. Végül megemlítjük a gáz, 
krepdösin, faille de ecosse, egyáltalán az áttetsző 
szövetekre való rajzolást, mely a legkönnyebb, mert 
csak ráfektetjük a szövetet a rajzra és finom vonások­
kal utána huzzuk. Ez utóbbiaknál különösen ügyeljünk 
a rajzra, mert a megtörtént hibákat nehéz kijavítani.

Tündér Ujjak

A minták átrajzolása
A kik nem gyakorlottak a szabadkézi rajzban, 

azoknak hozzuk az átrajzoláshoz szükséges^ utasításo­
kat is. A mintáknak átrajzolása a festendő anyagra

ható, világos bársonyra grafitporral, sötétre krétaporral 
dörzsölünk át. Selyemre, fára pedig legcélszerűbb 
előbb egészen áttetsző kopirpapirra vagy vászonra 
átrajzolni a mintát és akkor a vászon alá fekete (fehér­
hátú) grafitpapirt téve kötőtűvel, finomra hegyezett
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